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Nemrég mutatták be a Mozaikon c. kiállítását 
Hajdúböszörményben. Mi fűzi Önt a városhoz?

Több mint 15 éve vagyok Hajdúböször-
mény rendszeres látogatója, mivel itt él a 
fiam, Gábor, aki a Bocskai István Gimná-
zium tanulója. Hajdúböszörményben lakik 
édesanyja, Nemes Magdolna is, aki adjunk-
tus a Debreceni Egyetem Gyermeknevelési 
és Gyógypedagógiai Karán.

Életrajzát olvasva meglepően sok dolog-
gal foglalkozik, talán egy kicsit magamra is 
emlékeztet –a squasht kivéve-, afféle „uomo di 
rinascimento”. Valóban reneszánsz embernek 
tartja magát?

Nagyon hízelgő megjelölés, de nem hin-
ném, hogy lehetséges igaz reneszánsz ember-
nek lenni a 19. század vége után, amikor a 
különböző tudományok szakmákká váltak 
a tudás olyan területei helyett, amelyeket 
tehetséges és önmotivált amatőrök tanulmá-
nyoznak. Ennek ellenére mindig is a tevé-
kenységek és tudományterületek széles ská-
lája érdekelt. Az egyetemen francia szakon 
végeztem, de tanultam spanyolt, németet és 
latint is, mielőtt a modern nyelvek tanára 
lettem.  Ezután Délkelet-Ázsiába utaztam, 
ahol Kalimantánban és Sarawakban törzsi 

népek közt éltem, majd egy buddhista kolos-
torba mentem Thaiföldre, ahol megtanultam 
az indonéz és a thai nyelvet is. A magyar a 
hetedik idegen nyelvem. Jelenleg, mint tel-
jesen szabadúszó, nem kell magamat sem-
milyen, általam végzett munka keretei közt 
meghatároznom, és azt mondhatom, hogy 
amikor valamilyen tevékenységet végzek, az a 
tevékenység ideiglenesen definiál engem. Így 
többek között író, irodalmi nyomozó, lektor, 
fordító, életrajz-író, antikvárius, könyvkötő, 
fotográfus, snooker-játékos, borkészítő, squ-
ash-játékos vagyok és rendszeresen adok elő 
nemzetközi konferenciákon.

Más. Tudom, hogy Beckett és Dickens kutató-
ja, az utóbbi publicisztikai munkásságáról most 
jelenik meg egy műve. A magyar átlagolvasó sze-
mében Dickens a jóindulatú David Copperfield, 
én pedig a „megértő realizmus” képviselőjének 
tartom, akárcsak néhány magyar íróval együtt. 
Milyen volt publicistának?

Charles Dickens 14 regény, számos kará-
csonyi történet, néhány amerikai és olaszor-
szági utazás, Anglia történelmének és Krisz-
tus életének írója volt. És ha ez nem volna 
elég, termékeny újságíró volt és a különböző 
folyóiratoknál megjelent írásait nemrég négy 
vaskos kötetbe gyűjtötték össze. Ennek elle-

nére nem általánosan ismert, hogy eredetileg 
Dickens egyik regénye sem könyv formájá-
ban jelent meg, és sosem fejezte be az adott 
regényt, amíg az eleje el nem kezdett nyom-
tatásban megjelenni. Ez azért volt, mert ere-
detileg minden regénye vagy heti, vagy havi 
részletekben jelent meg újságokban, sokszor 
folytatásos történetként. Dickens maga híres 
volt arról, hogy számos magazint szerkesz-
tett: „Bentley’s Miscellany”, amelyben Twist 
Olivér először jelent meg; „Household Words” 
(1850-59), amelynek Dickens társtulajdonosa 
volt, és az „All the Year Round” (1859-1870), 
amely teljes mértékben a sajátja volt és amely-
ben legnagyobb regényei, a „Két város regé-
nye” és a „Szép remények” először megjelen-
tek. Abban, ahogyan én bevonódtam Dickens 
tanulmányozásába, van valami tündérmese-
szerű, amelyet megpróbálok nagy vonalak-
ban elmesélni. Dickens saját írásain kívül a 
legtöbb történet, cikk és költemény, amely 
a heti vegyes írások között jelent meg, ano-
nim módon került közre és a cég feljegyzé-
sei majdnem 150 évre eltűntek. Felhasználva 
bibliofil és irodalmi nyomozói szakértelme-
met, felkutattam és most nálam van Dickens 
személyes gyűjteménye, 10 évnyi All the Year 
Round, amely a margókon lévő ceruzafeljegy-
zések formájában őrzi a szövegírók százainak 
a nevét – közülük néhányan híresek, mások 
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